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6 - Fundeadouros - Antes de fundear na área desta carta, toda a navegação
     deve contactar a Autoridade Marítima ou Portuária local.

   - Anchorages - Prior to anchor in the area of this chart, a contact with local
     Maritime or Port Authority is required.

7 - Área de Operações Scooping - Área de amaragem temporár ia e
      abastecimento de água, efectuada por aeronaves de combate a incêndios.
      É interdita à navegação durante o decorrer destas operações. Para mais
      informações deve ser contactada a Autoridade Marítima Local.

   - Scooping Operations Area - Firefight aircrafts temporary landing
     and water refilling area. Interdicted to navigaton during operations.
     For more informations contact the local Maritime Authority.
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Esquemas de Separação de Tráfego - Corredores "A" destinam-se à
navegação em geral. Corredores "B" destinam-se a navios que transportem
matérias perigosas. Corredor recomendado "D" destina-se a navios que não
transportem matérias perigosas e que naveguem para Sul, entre os portos
situados entre o Cabo Finisterra e a Punta del Perro, e ainda a navios que
demandem o Porto de Portimão. Para mais informações consultar Circular 61
de 1 de Junho de 2010 da Organização Marítima Internacional ou o Grupo
Anual de Avisos aos Navegantes.

Traffic Separation Schemes - Traffic lanes "A" for ships in general. Traffic
lanes "B" for ships carrying dangerous cargoes in bulk. One-way
recommended traffic route "D" for southbound ships sailing between ports
situated between Cape Finisterre and Punta del Perro and southbound ships
bound to the port of Portimão, except for ships carrying dangerous cargoes.
See International Maritime Organization Circular 61 of June 1st 2010 or the
Portuguese Grupo Anual de Avisos aos Navegantes.




